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Обсяг курсу на поточний навчальний рік 

Кількість 

кредитів / годин 
Лекції 

Практичні/семінарські 

/лабораторні заняття 

Самостійна 

робота 
Звітність 

1 сем. – 3 / 90 год. 

2 сем. – 3 / 90 год. 
– 

24 

24 

66 

66 

екзамен  

(2 сем.) 

 

Семестр: 1-й, 2-й. 

Мова навчання: англійська. 

Ключові слова: англійська мова, академічне мовлення, академічне письмо, англомовний 

науковий текст. 

 

Метою курсу є формування у здобувачів ступеня доктора філософії англомовної 

комунікативної компетенції як сукупності знань, умінь і навичок, що забезпечують ефективне 

усне та писемне спілкування в академічному та професійному середовищі на третьому 

(освітньо-науковому) рівні вищої освіти (загальноєвропейський стандарт володіння мовою C1 

(досвідчений користувач). 

 

Предметом навчальної дисципліни є фонетичні, лексичні, граматичні та синтаксичні 

особливості англійської мови, знання яких забезпечує можливість ефективно застосовувати 

навички сприйняття іноземної мови на слух, читання, письма, говоріння у повсякденних 

ситуаціях та в академічному та професійному середовищі. Навчальний курс передбачає здобуття 

мовних компетентностей, достатніх для представлення та обговорення результатів своєї наукової 

роботи англійською мовою в усній та письмовій формах, а також для розуміння англомовних 

наукових текстів відповідної спеціальності. У результаті вивчення навчального курсу здобувач 

вищої освіти буде знати: лексичні, граматичні, стилістичні та структурні особливості 

англомовної наукової літератури; термінологію галузі наукового дослідження; граматичні 

структури для розуміння і продукування широкого кола текстів в академічній та професійних 

сферах; правила англійського синтаксису, мовні форми, властиві для офіційних та розмовних 

регістрів академічного спілкування. У результаті вивчення навчальної дисципліни здобувач 

вищої освіти буде вміти: здійснювати усне, письмове, мультимедійне повідомлення на наукову 

тематику англійською мовою; аргументувати свою думку, використовуючи відповідні мовні 

засоби під час наукових дискусій; анотувати та реферувати англомовну літературу за фахом; 

репрезентувати результати власних наукових досліджень англійською мовою в усній та писемній 

формі; продукувати і правильно оформлювати наукові тексти англійською мовою (тези, статті, 

анотації, реферати, розділи дисертацій) відповідно до сучасних вимог.  
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Компетентності та програмні результати навчання здобувачів вищої освіти: 

Компетентності: 

ЗК-4 Здатність застосовувати сучасні інформаційні, комунікаційні та цифрові технології в 

освітній та дослідницько-інноваційній діяльності (інформаційна компетентність). 

ЗК-5 Здатність працювати в міжнародному контексті, спілкуватися з експертами різних 

професійних груп освітньої та інших галузей під час наукових дискусій з метою 

оприлюднення результатів наукових досліджень державною та іноземною мовою, 

виявляти толерантність та повагу до культурної різноманітності (комунікативна 

компетентність). 

ФК-3 Здатність планувати та виконувати оригінальні дослідження за спеціальністю, досягати 

наукових результатів, які створюють нові знання та/або професійну практику; 

володіння навичками академічного письма та презентації результатів досліджень у 

наукових публікаціях, фахівцям і широкому загалу державною та іноземною мовами. 

ФК-4 Здатність застосовувати сучасні методи та інструменти досліджень, цифрові освітні 

ресурси, спеціалізоване програмне забезпечення у науковій та освітній діяльності за 

спеціальністю. 

Програмні результати навчання: 

ПРН-2 Демонструє вміння використовувати сучасні інформаційно-комунікаційні 

технології та цифрові освітні ресурси для пошуку, критичного аналізу, 

систематизації та узагальнення інформації з актуальних питань професійної галузі у 

ході здійснення освітньої та науково-дослідницької діяльності за спеціальністю. 

ПРН-4 Застосовує принципи і методи наукового пізнання для визначення актуальних 

проблем освітньої галузі, демонструє навички їх критичного аналізу, аргументує 

можливі ефективні шляхи вирішення існуючих проблем. 

ПРН-5 Демонструє навички планування, організації та проведення експериментальних 

та/або теоретичних наукових досліджень за спеціальністю, які дають можливість 

переосмислити наявне та створити нове цілісне знання та/або професійну практику і 

розв’язати значущі наукові проблеми освітньої галузі з дотриманням норм 

професійної етики та академічної доброчесності. 

ПРН-8 Демонструє здатність презентувати результати досліджень у наукових публікаціях,  

спілкуватися з експертами різних професійних груп освітньої та інших галузей 

державною та іноземними мовами, брати участь у наукових дискусіях, 

висловлювати й обґрунтовувати власну позицію, об’єктивно і критично оцінювати 

свій професійний рівень і ділову кваліфікацію. 

 

Зміст курсу: 

Theme 1. Getting started in research. Planning a career in science (talking about your career 

path). Applying for research funding (summarising a research proposal, preparing and practising the 

presentation of a proposal). 

Theme 2. Writing up a CV (résumé) (organising and adding detail to a CV (résumé)). A notice 

for a scholarship. 

Theme 3. Preparing for an interview (most common interview questions; answering interview 

questions). conference call interviews. 

Theme 4. The scientific community. Communication with scientific communities. Writing a 

critical review. Reading and note-taking for a critical review. 

Theme 5. Material Transfer Agreement. Completing an MTA. 

Theme 6. Different styles of writing. Recognising different styles of writing. Asking for help 

using an online forum. 

Theme 7. Finding a direction for your research. Doing a literature review. Using evidence in 

arguing a point (Arguing for and against an idea appropriately). Linking sentences in writing. 

Theme 8. Taking part in a meeting. A monthly research meeting. Following a discussion in a 

team meeting. Interrupting a meeting appropriately. 

Theme 9. Designing an experiment. Describing approaches to data collection. Making 

suggestions and plans. Designing an experimental set-up. Prefixes and suffixes (1). 



Theme 10. The scientific method. Describing material phenomena and forces. Giving advice 

to a colleague. 

Theme 11. Making predictions of experimental results. Predicting the results of an 

experiment. 

Theme 12. Describing an experiment. Describing an experimental procedure. Linking 

sentences in writing (1). Describing problems with an experiment. Using symbols and abbreviations in 

lab notebooks. Keeping a lab notebook. 

Theme 13. Evaluating the results of an experiment. Revising a paper (1). Describing 

expectations and outcomes of an experiment Describing and reporting problems in an experiment. 

Linking sentences in writing (2). 

Theme 14. Writing up research: materials and methods. Describing states and processes 

(the procedure in the materials and method section). Getting advice on the first draft of a paper. 

Theme 15. Describing data: numbers/numerical values. Revising a paper (2). Expressing 

numbers and describing data. Prefixes and suffixes (2). 

Theme 16. Writing up research: presenting data. Analysing data statistical analysis). 

Describing data for statistical analysis. Prefixes and suffixes. Comparing and contrasting experimental 

results (1). 

Theme 17. Describing visual data. Summarising data in visual form. Writing captions for a 

figure or graph. Describing a figure or graph in a paper. 

Theme 18. Writing up research: results. Organising a results section. Preparing and writing a 

results section. Summarising information efficiently (1). Organising writing in paragraphs. 

Theme 19. Writing up research: discussion. Organising a discussion section. Preparing and 

writing a discussion section. Describing the limitations of research. Referring to visual data in a paper. 

Comparing and contrasting experimental results (2). Making suggestions for future research. 

Theme 20. Writing up research: an introduction. Giving a title to your paper. Writing the 

introduction. Reporting the work of other researchers in a paper. Writing the abstract. 

Theme 21. Writing up research: an abstract. Organising an abstract. Summarising 

information efficiently (2). 

Theme 22. Writing a cover letter to a scientific journal. Contacting journals. 

Theme 23. Presenting research at a conference. Giving a paper at a conference. Helping an 

audience understand the organisation of a presentation. Socialising at a conference. 

Theme 24. Making a presentation. Organising a poster. Presenting a poster. Advice on 

preparing a good poster. Summarising the content of a poster. 

 

Методи навчання:  

• методи організації навчально-пізнавальної діяльності здобувачів: словесні (розповідь, 

пояснення, бесіда, навчальна дискусія), наочні (ілюстрації, презентації), практичні (виконання 

вправ) з використанням засобів дистанційного навчання (інтерактивні комп’ютерні 

відеоконференції, on-line консультації на базі освітньої платформи Zoom та месенджерів 

(Тelegram, Viber); 

• пояснювально-ілюстративний; частково-пошуковий (евристичний); індуктивні, 

дедуктивні, метод аналогій, самостійна робота з електронним навчально-методичним комплексом. 

 

Політика курсу (особливості проведення навчальних занять): від здобувача 

очікується здатність відповідати на питання за вивченим матеріалом, здатність обговорювати 

дискусійні питання, активна участь у практичних заняттях та виконання самостійної роботи.  

Політика освітньої компоненти ґрунтується на засадах академічної доброчесності, 

прийнятої в Університеті (https://bdpu.org.ua/wp-content/uploads/2020/03/akademdobrochesnist-

_sayt.pdf). Не допускається академічний плагіат, фальсифікація і фабрикація даних, списування; 

забороняється використання здобувачами освіти додаткових джерел інформації під час 

оцінювання навчальних результатів (у тому числі засобами електронного зв’язку). Якщо у ході 

освітньої діяльності здобувач використовує інтернет-ресурси, штучний інтелект або інші 

джерела інформації, він має про це обов’язково вказувати (наводити відповідні посилання). 
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Технічне і програмне забезпечення/обладнання, наочність: технічне (комп’ютер, 

мультимедійний проектор, екран/інтерактивна дошка); програмне (Microsoft Office: Power Point, 

Word, Moodle, Інституційний репозитарій БДПУ); наочність (презентації у форматі PowerPoint). 

 

Система оцінювання та вимоги: Оцінювання знань здобувачів вищої освіти 

здійснюється на основі результатів поточного та підсумкового контролю. Підсумкова оцінка є 

сумою балів, набраних під час поточного контролю та підсумкового контролю і вираховується 

за 100-бальною шкалою. Поточний контроль здійснюється під час практичних занять. При 

оцінюванні на практичних заняттях враховується активна участь здобувачів вищої освіти у 

занятті, здатність відповідати на питання за вивченим матеріалом, обговорення дискусійних 

питань, виконання практичних завдань, самостійної роботи. Підсумковий контроль 

відбувається у формі екзамену, який складається з письмової та усної частини. 

Для оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої освіти застосовується внутрішня 

університетська шкала. Мінімальний пороговий рівень оцінки з освітньої компоненти є єдиним 

в Університеті, не залежить від форм і методів оцінювання і складає 50 балів. 

 

Оцінка за  

університетською шкалою 

Оцінка за  

шкалою ECTS 

90 – 100 А 

78 – 89 В 

65 – 77 С 

58 – 64 D 

50 – 57 Е 

35 – 49 FX   (з можливістю повторного складання) 

1 – 34 F  (з обов’язковим повторним вивченням ОК) 

 

Таблиця. Розподіл набраних здобувачем балів під час поточного і підсумкового контролю 

(у балах) 

Види робіт 

Кількість набраних балів за рівнями 

1-17 18-25 26-29 30-32 33-39 40-45 46-50 

F FX E D C B A 

не зараховано зараховано 

Практичні заняття № 1-24 0,7 1 1,2 1,3 1,6 1,85 2 

Максимум набраних балів  

за рівнями: 
17 25 29 32 39 45 50 

 
аудіювання 

(25%) 
говоріння (25%) читання (20%) письмо (30%) 

Підсумковий контроль (екзамен) 12,5 12,5 10 15 

Підсумкова оцінка: 100 
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